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Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeleni: minden vasárnap.

ese.
Bölcsen mondta azt a király 

A trónbeszédjében :
Államunk kiépítése 

A jogon dunk légyen!

Hiszen ezen fáradoznánk 
Mi erőnk teljéből; —

De lehet-e építeni
Házat — alap nélkül?

S mi az államház alapja, 
Melyen bizton állhat,

És amire helyezkedve,
Vészi, vihart kiállhat?

rin tudomása arról? STkLJSÄ
:' : kát, blúzokat, aljakat és pongyolákat készít a raktáron levő

Isaját műhelyemben.
A legmagasabb igényeknek is megfelelően olcsón és gyorsan.

Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. szám. (Knot* 
ház, a Zenedével szemben.)

— Hogy szabadon rendelkezzék 
Száját vagyonával,

S ne kelljen azt megosztani 
Kapzsi szomszédjával.

Hogy ne húzzon vámon, réven 
Mindig rövidebbet,

Ne szedhesse el mindig más 
Előle a tejfelt.

Ily alapokon épülhet 
Nagyra csak az állam, 

így állhat fönn örökké az 
Idők viharában!

Älkaln>i ajándékok.
Le szebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.
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VILLÁM

Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
drágakő raTS SÁNDOR ÁRMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Mxokatlan olcsó ácalí.

Szikrák.
Ugrón Zoltán mungőképviselő kalandos eltűnéséről, 

öngyilkossági szándékáról és föltalálásáról regényeket Írtak 
a lapok, pedig két szó is elegendő lett volna : megkergült 
— megkerült.

Aczél Géza főmérnök nem jól választotta meg 
a nevét, mert nem rug, mint az acél, hanem lapul, 
mint az ólom.

Balassa Sándor, az „Esti Hírlap“ felelős szerkesztője rágalmazási 
pert indított dr. Révi Nándor ügyvéd ellen, amért az nyíltan és nem 
burkoltan, sikkasztónak és csalónak nevezte. A keresetet április elsején 
nyújtotta be a mikepércsi sóhivatalnál és ahoz mellékelte „A csók“ 
cimü kötetét, erkölcsi tabuiul pedig Székely Imrét, a világ legbecsülete­
sebb emberét és Garai Manót, a revolver-rend főmesterét nevezte meg. A 
becsületét lázasan kereső szerkesztő egyúttal kérte a végtárgyalás sürgős 
kitűzését 2912 február 31-ére.

Németh András, az Arany bika-szálló holt­
koldus bérlője folyamodott a városi tanácshoz, 
hogy a bérlete lejártával vegyék föl a városi sze­
gényházba.

Székely Imre hivatásos erkölcsbiró és a városi tanács hűséges 
védelmezője, mint részvéttel értesülünk, a májusi esküdtszéki ciklust 
nem Firenzében, hanem a Japán — kávéházban szeretné tölteni. A 
jeles férfi ugyanis az esküdtszéki ciklusok alatt ideges fogházlázban és 
bujdosási rohamokban (autokryptomania) szenved. Ilyenkor túltesz még a 
nagyváradi kengyelfutón is, mert Debrecentől Firenzéig meg sem áll.

Lesz már automobil bérkocsi is Debrecenben. Ver­
senytársat kap a villamos a balesetek előidézésében.

Zöld László máv. főművezető 25 esztendei szolgálati jubileumát 
hatalmas tüntetéssé dagasztotta az antialkoholista szövetség máv. fiókjának 
buzgósága és lelkesedése. A jelenvoltak a tüzes beszédek hatása alatt 
kimondották, hogy többé — már a kolcraveszedelcmrc tekintettel is — 
nem isznak még ebesszéli vizet se.

Szitás István rendőrfőkapitány megtiltotta a a szoba­
lányoknak, hogy a portörlőket az utcára rázzák. Hát már 
a portörlő révén sem lehet már ismeretséget kötni? — 
sóhajtott föl a Bikában Kölcsey Ákos.

Gróf Dégenfeld József szokatlan elegánsan jelent meg a püspök 
temetésén. E szomorú aktusra kitisztittatta a — cipőit.

Horváth Kálmán — mint értesülünk — zeneértő 
’ férfiak előtt odanyilatkozott, hogy ő ki meri hívni verseny­

éneklésre Herceg János néptanítót.
Zolthay Lajos muzeumőrnek elismerést sza­

vazott a Csokonai-kör a Hortobágy leírásáért. Szá­
raz elismerés, két gönci hordó borocska inkább 
talált volna nála is — elösmerésre.

Darvas Béla női szabó — hir szerint — egy darab földet bérelt 
a munkáskert-egyesülettől — vadnyid tenyésztésre.

Buger Péter dakterlében, aki konál minden lében, két 
cikket is irt a héten; úszott a csatornalében, hogy meg- 
kocsiztatták szépen, nagyot! rúgott hálaképpen mindenféle 
jóizlésen és vizivó Péteriében nagyot! nyalt a hírhedt cégen. 
Morál: Ne fogj többet pennát Péter, mert az Írás neked 
teher, minden Írásod elárul, ha firkálsz a csatornárul; 
mig más még bortul se szédül, te berúgsz — csatornalétül. 
Fogadd meg a jó tanácsom, ne üssél a tek. tanácson, mert 
az a tenyerén hordoz, lévén te trachoma-orvos. Szereplésed 
nagyon furcsa, még felmond a Kossuth-utca. Jó tanácsaimat 
vedd be szép kerek nagy fejedbe, ez Írásom pedig végül, 
tedd el magadnak emlékül.

Horváth János nagyvállalkozó két heti fürdőre utazott. 
Ez időre Szántai János könyv-v/vó'-jét felmentette a — 
mosogatás terhe alól.

Pálfy József és Bakos Tibor festőművészed 
képkiállitást akarnak rendezni. Mint értesülünk, a 
kiálitáson Szentesi János, Polgári Bálint, Kertész 
Imre, Harangi Sándor és Németh András nagyobb 
vásárlásokra készülnek.

Tanács.
Nagybácsi: — Öcsém, mielőtt megnősülsz, igyekezzél 

mindent körülményesen megtudni.
Fiatalember: — És ha már megtudtam ?
Nagybácsi: — Akkor ne nősülj meg!

Debreczeni színészet.

Gyászkeretbe kell tennünk téged, te dicső debreceni színészet! 
Óh mert a szi házi iroda hivatalos komiimnikéi is b. mohban zokogják, 
hogy a dallos pacsirta legalább egy időre, elnémult. Szilassi Etelkát, az 
Isteni dívát, a bábaképezdében operálják. És Császár Kamilla, még ő is : 
a kis naival, tüdőhurutban dettó a klinikán fekszik.

Jaj, mi is következhetik még ezután! Igen, a komikus sem nevet, 
mert Ligeti is beteg. Ezut gyomorbaja van. Bizonyosan az i teni kulissza 
állapotoktól csömörlött meg.

De csapjunk át kapjunk bele a legforróbb, legzengzetcsebb lyrai 
húrokba. Mérhetetlen a mi veszteségünk. Kelemen Pált sem élvezhetjük. 
Milyen kár, milyen szenvedés! Örüljünk vagy busuljunk-e? itt a nagy 
kérdés.

Nem is csodáljuk, hogy Zilahyné mind ezl ki nem bírta. Felült a 
legközelebbi vonatra és elutazott Aradra, hogy ott magát a vértanuk 
sírján, kedvére kisírhassa. Mert mártír az ő ura, Zilahy Gyula, bitófát 
érdemel, aki tagadja.

Könnyezz, csak könnyezz Thália! Homlokodat övezze ciprusz, 
gyász lombja! A fekete lobogót is vegyétek elő, a színház ormán hadd 
lengesse ez a szomorúan sivitó, befagyott tavaszi szellő!

Irmai Béláról azt beszélik, hogy házat vett. Nem igen lehet 
hát csodálni, ha épületes dolgok történnek a finánciák körül.

Bayruthi szisztéma szerint ké­
szült az uj függöny. Félünk, hogy 
úgy találunk vele járni, mint a — 
bayruthi rendezővel.

Az uj függöny akkor nyílt 
szét először, amikor Zilahy felett 
megint majdnem összecsapott az ár.

Szilassi valószínűleg megválik a 
társulattól. Pályázhatnak a szerződés nélküli 
primadonnák negyven éven valamivel alul, 
tízezer korona évi gázsin alul, nem baj, ha 
a hangjuk és játékuk is — minden kritikán 
alul . . .

Nincs műsor. A színészek nem 
érnek rá tanulni, mert folyton vesze­
kedniük kell a direktorukkal.

Ligeti beteg s igy a Halha­
tatlan lumpban Ferenci ismét szerephez jutott. A bayruthi 
hős láthatólag nagyon tetszett is — saját magának.

Ki meri állítani, hogy Zilahynak nincs szerencséje? 
Betegek a tagok s most majd megint elsírhatja, hogy 
ezért nem produkálhatott az egész szezonban semmit. Csak 
legyen, aki elhigyje!

Küry Klára vendégszerepeit három este. A közönség 
konstatáitata, hogy egy kicsit alaposan meghízott. Zilahy 
bugyellárisa pedig egy kicsit bizonyosan megsoványodott

Szilassi betegségéről egy picurkát talán nagyon is indiszkrétci 
nyilatkozott a színházi iroda. Vagy most már mindent szabad róla meg 
írni, mivel mindenképpen szabadulni akarnak tőle. Igazán kiváncs; 
lennénk a primadonna véleményére, hogy melyik hir veszélyezteti inkábl 
az egzisztenciáját, az-e, hogy idegbeteg vagy az, hogy a „Bábaképez- 
deben operáljak."
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Fürdőhelyen.
Férj: Úgy látszik, az a hölgy, aki itt előttünk megy 

avval az úrral, nagyon beteg!
Nö: Igazán nem értem, hogy az mit keres itt a 

fürdőben!
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M« 
a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Nagytőzsde mellett.
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Harag.
— Miért nem beszélsz már Ernővel, Margit ?
— Megakart csókolni.
— Oh, az olyan csinos fiútól el lehet szenvedni.
— De csak — akart!

Bihari pontok.
Miskolczy Ferenc főispán nagy tea 

zsurt adott Szenes Fülöp tiszteletére. Végre 
valahára a föispáni lakás is megnyillott a 
katona város előtt és után.

Biharmegyében s°k a tüdőbeteg. Nem is 
lehet ezen csodálkoz i, aho'olyan sok a képviselőjelölt.

Rendezik a Páris-patakot. Legalább 
lessz Balogh Döménnek egy újabb csa­
tornája.

A nagyváradi ügyvédek szövetkezetei alakítanak. Az elégület- 
leriek élén Wiemann Jenő, Váradi Zsigmond és Olasz Béla áll.

Cáfolat. Bugye Mátyás kijelentette, hogy ő nem ref­
lektál sem a Szigligeti társaság, sem a Tudományos Aka­
démia társaságára. Óh a holnapistákkal tart.

Görög keleti püspökséget állitanao fel Nagyváradon. Tisza István 
gróf azt hiszi, hogy ezt a kabátot nem Mangra Vazulra szabják.

Halász társaság van alakulóban. A vezetők sorában 
Grósz Sándor, Demetrovits Elek, Fehér Dezső és Váradi 
Ödön foglalnak helyet.

A vizsgán.
Tanár-, (a rigoruzumon): Úgy látszik, önt ez a kérdés 

zavarba hozta ?
Jelölt: A kérdés nem annyira, mint a felelet. 

asBEssgunj-'I iii|i »•   irrr -1 rr ~ ir n—m—t-tt ir'in»*«i«Miwiiith

Apró történetek.
Egy cigány bemegy egy boltba 
És rovarport kér
Hová, mibe adjam, kérdi a boltos 
És gondolkozik a cigány, ő tudja miért 
Majd kigombolja gallérját szépen 
S igy szól: Csak öntse ide kérem!

Légy férfi.
— Ne légy gyáva, eredj oda és add meg neki!
— De már két szememet kiütötte!
— Annál jobb. Már többet úgy sem üthet ki!

Uaczak András
Rimsigesen cudar idő vir­

radt a szeginy lendőr leginysigre.
Csakis ijjen formán törtinhetett 
meg vilünk az a csúfság, hogy 
három főtéri üzletet kiraboltak 
ezek az istentelen gaz betörők.
No hát ezeknek a gazoknak se 
Istenük, se lelkűk, mir azír mer- 
hát ojan fertelmes időben amikor 
még azt az ártatlan jószágot is 
vitek kikergetni, hát ojankor ük 
rabolni mennek. Nincs bennük 
annyi lilék, hogy gondolnának 
miránk szeginy lendőrökre. Tud­
hatnák, hogy ijenkor nekünk is 
jólesik elhúzódni egy kis meleg 
hejre osztég 5 ir egy kis iletve- 
gyessel pótolni a fütött kájhát. 
így osztán nem nagy kunct ra­
bolni. Tessík ezt megtenni akkor 
amikor mi is ott vagyunk. A feki 
ájjik belé. Vót is más nap had-el 
had, hogy a fükapitán is megtudta 
a dógot. Csakúgy rugdosta a parazsat s úgy pattogott, 
mint a tüzes istennyila. Aunye be szörnyen megdicsirte az 
ibersígünket, csak úgy igett tüle a kipes riszünk. No hiszen 
kerüjlk a kezeink közzé az a pernahajder, megcsípem én 
úgy, hogy a szálloda 'béli jószág csipise kismiska lesz 
hozzá nízvist.

Ne ,te ne! No nizd el mán! Hát nem látya kend hogy 
szólok! Ájjik meg, ha mondom, mert mingy hókon terem­
tem. No nizze meg az ember. Ha szipen szólok néki még 
csak füle botyát se mozditya. Nem tugya kend, hogy 
»balra hajcs“? Mi? Majd megtanítom! Velem nem komázík, 
mert egy-kettő a kipire mászok. Most pedig lódujik inig 
szipen van. No hát. Ej, ha a betörőkkel is ijen szipen, 
tapéntatosan bánhatnék el, tudom nem vón panasz ránk

I !

Különös felfogás.
Könyvelő: Főnök ur, kérem, nem kaphatnék egy kis 

fizetésemelést!
Főnök: Hát mit gondol maga? Azt hiszi, hogy az 

én üzletem baleset biztosító-intézet!

MANDEL LIPÖT
Piacz-u. 40. sz.
Valódi amerikai czipök i

párja 15 korona. 
20 
25

»
n

w
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O Telefon 352. O

A minap a pályaudvarról 
Anyósomat útra menesztettem,
Kérdezték, mért örülök? Semmi, csak játék 
Sárkányt eresztettem!

Vigasztaló.
Biró (a vádlotthoz, egy hírhedt gonosztevőhöz, aki 

tárgyalás közben leakar ülni): Vádlott! Maga a tárgyalás 
alatt állva marad! Azután úgy is elegendő időt fog ülni!
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A „ Villám“ rajzolója ajánlja elfogadásra.
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Fiatal házasok.
A n széj után a fiatal férj igy szól 

nejéhez :
— Okosan tetted, hogy ellentáltál ne­

kem, különben sohasem vettelek volna el.
Hja, saját kárán tanul az ember — 

bülcselkedik a menyecske.

Óvatosság.
Egy fiatal piktorunk lefestette X. ur 

gyermekeit és engedélyt kért arra, hogy a 
tavaszi tárlaton kiállíthassa.

_Nagyo szívesen kedves mester, de
a sokszorosítási jogot magamnak tartom 
fenn.

Bók.
— Ön alig fogja elhinni gróf ur, hogy 

fiatal koromban borzasztóan csúnya voltam.
— Óh bárónő, higyje el, hogy ön 

semmit sem változott !

Közkívánatra.
— Hát csakugyan elveszed a millio­

mos kiasszonyt ?
— Báró (aki nagyon cl van adósodva) : 

Igen, közkívánatra.

Nem rossz.
— No, és a felesége merte magára

hagyni ? , , ..
- Igen, de meg kellett esküdnöm, 

hogy minden este kilenc és tiz között ha­
zamegyek.

— És megtartja a szavát?
— Hogyne ! Az egyik mellényemben 

van egy cédula egy kilencessel, a másikban 
meg tízessel; úgy megyek haza.

Szabolcsi rovás.
Az ipartestületi hitelszövetkezet igazgatóságot választ. 

Minden adós erősen korteskedik a — rokona érdekében.
Nagykállóban csak hasított körmit állatokra engedélyezett a 

miniszter pótvásárt a miniszter. Lesz ott azért minden s legfeljebb ha­
sítva árulják még a — nadrágokat is.

Rétközön méteres hó esett, ami az embereknek bi­
zony nem jól esett.

A megyegyütésen egy csomó szolgabirói állást töltöttek be. A 
jelöltek fűt-fát Ígérnek, még azt is, hogy nem a Mezőssy kátéjából ta 
nulták a hivatalnokoskodás rövid szabályait.

Tiszalökön hölgyek adnak ki lapot, a férfiak igy 
nem lovagiaskodhatnak, de azért a hölgyek között akad 
majd egy-egy — párbaj.
* A Sóstói-erdőben kiokszot akarnak létesíteni a Pannónia és a 
Korona főpincérci. Ott lesznek csak borsosak az árak, ahol a konkuren­
sek kezet fognak a polgárság — felboldogitására.

Az államépitészeti hivatal fala hónapok óta össze 
van repedezve. A példabeszéd szerint a suszter szokott 
rossz cipőben járni.

Nyíregyházán nem lehet téglát kapni. Ilyen az 1 
takarékpénztár. Pénzt ad az építkezéshez, de a téglát a 
maga bankpalotájába rakja be.

Rakamazon megalakult a katholikus népszövetség. Addig dicsér­
ték a vallási alaponálló szervcszkcdés üdvözítő voltát, mig nagy ott nem 
ittak a sikerre a — zsidó korcsmájában.

A Buttler-féle alapítványra növendékeket keresnek. 
A kardbojtról gondoskodik a megye, a jóházasságról pedig 
a — kardbojt.

Nyiradonyban az iskolát Gencsy látta el iskolaszerekkel. A lakos­
ságnak igy nem kell egyébről gondoskodni, mint — iskolakerülőkről.

A kisvasutakat megakasztotta a hófúvás. Nem csőd i 
amikor megárt neki még a — szélfuvás is.

Nem hizeleg.
Uj gazdasszony: — Mit? Ezt a rengeteg sok köny­

vet mind a tanár ur maga irta?
Tanár: — Persze, hogy én!
Gazdasszony: Na ehhez is rettenetes birkatüreleui 

kell ám! — Hát még elolvasni!
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így pusztul az ország!

A munkás népet viszi a Cunard Amerikába, gazdaságát pedig Bécs nyeli el.
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Csillag-utca 54. és 83. számú házak eladók.

Cívisek a Bikában.
— Hát sógoromnál elvi- 

geztík mán a kanálizálást?
— El biony sógorom, 

kikálizálták a csatornámat. \
— Mos mán akkor toj­

hat a sárgalé, sógorom.
— Főj hat sógorom —

Debrecentől Boncidájig.

— Kövezik hát mán a 
sógoromék uccájokat is úgy 
látom. —

. — Igen sógorom. Tuggya eddig azért nem köveztík, 
mer nem vót kü. Ezt is tavaj vetettík, oszt az ősszel 
takarították be.

— Hát osztán hun vetettík ?
— A téglavetőbe sógorom !
— Sógorom mindig mókázik, a varnyu csípje meg!

fthilÁVeyflVltvM’n kerestetik Téglásra, Tündik János kovács mes- 
UllfllO KClCKgyanO terhez. Ha anyag szükség hiányzik kisegítem.

Kedélyesen.
A sofför nem tudja fékezni az automobilt. A bankár 

rémülten hebeg:
— Száz forintot adnék, ha kiszállhatnék . . .
A sofför liheg;
— Ha neki megyünk egy kőnek, vagy fának, ingyen 

is kinn leszünk . . .

Szigligeti színház.
Diósi Nusi addig vendégszerepei, — mig véglegesen 

jtt marad.
Hír szerint a sziniigyi bizottság legközelebb Czeglédy Jeremiást, 

Zsiskof Rudolfot, Cser Jánost és Papolczy Ferencet fogja tagjai sorába 
beválasztani.

Zsigmondi Anna megunta Nagyváradot. Ő a premie­
rek barátja.

Hajnal Gyurka nem ült fel a csacsi talyigára. Erőss ezért meg­
haragudott, Gyurai igy vigasztalta:

— Ne félj, majd felül nekem a közönség.
Erdélyi Miklós szerencsés ember, olyan ötletes feje 

van, mint a Tóth Eleké.

Hasonlat.
A. : Szép szavú papjuk van kendteknek.
B. : Csak úgy ne járjunk vele, mint az orgogánkkal. 

Annak is szép szava vót eleinte, utóbb aztán már alig 
szuszogott.
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A házasságszerzőnél.
— Én mindjárt tudom, hogy a hölgy, aki hozzám 

fordul, leány-e, fiatal özvegy-e vagy vén leány.
— Honnan tudja ?
— A leányka azt kérdi, hogy kicsoda az illető. A 

fiatal özvegy azt kérdi, hogy micsoda az illető. A vénlány 
azt kérdi, hol van az illető ?

SÍK ----  Átköltözés mit ható- XX
KM ----  ságilagengedélyezett

:: VÉGKIÁRULÁS ::
SfiM

7n\TCk^r7\z\T 1 PÁ Debrecen. Női és Ls<\\ (XlLrCy LiVU férfidvatüzlet. MK
XX Bikával szemben. XX

Modern románc.
A bátor ifjú harcba ment 
Á kedveséi otthon hagyta,
De búcsúzásul lázasan 
Csókolta főbe-agyba.

És messze földön valahol 
Talált egy másik lányra,
Most azzal boldog szerfölött,
A régit az ördög bánja /

Többé nem is találkozott 
A két szerelmes egymással,
Az elhagyott lány is boldog ma, 
De persze ö is egy — mással.

Bugxji Sándor

f
fP

7
ti

Valamék iccaka, 
hogy beléliptem vót a 
veszett kutya nyálába, 
hát még vasárnap este is 
kótyagos vótam.

Oszt ujfent elvitt 
a fejem a nyehéssígbe.

Csak mikor aztat 
vettem észre, hogy Hor­
váth sógornál, Rákóczi 
uccán szedem magamba 
a sámsonyi kertit.

Mer hogy íppeg 
ott vót eccsomó cimbora, 
hát mestneg néki köz­
tünk kezelni az italt.

Hogy osztán nem 
élig gyorsan, hanem 
ikább sürjen billentget- 
tük a poharakat, hát 
biony mán meleg vót a 
fülünk, mikor elkezd, 
véllem macskázni valami.
Nagy Dezső nevii atyafi.v

Aztat kérdezem 
osztán tíile, hogy mi ü 
tulajdonkippen cibilbe?

Aszongya, hogy 
czipész.

Mondok, tán csibész, mer azok szoktak ijjen körmönfont atyafiak lenni
Aszongya ujfent erre, hogy ne bagózzak, mer felborit, vagy 

pég megfejel.
Mondok, nem ócska csizma vagyok én békás, oszt véllem ne 

komázz mer megváglak úgy, hogy hóttod után meglátod a fődbe a pízt

j/

Hogy o ztán Horváth sógor is csititott vót, hát engettcm a 
csibésznek, avval eltisztultam, mer mondok még majd több lesz kettőnél 
ha víletlen akarattal meglíkelem a fcjít az illetőnek.

Innen meg letekert a nyavaja Dózsáné tésasszonyho, Ötvös-uccára.
Itt meg a futton fenekű Horvátot tanáltam víletlensigbiil. Oszt e 

meg mingyán nem én belém kötött, hanem a hiba. Elkczte ócsárolni.
Erre osztán én aszontam néki, hogy jó lesz alább hagyni avval a 

beszíddel, osztán még avval felelt, hogy kípen vágott úgy, hogy majd 
elharaptam a nyelvem.

Hát, mondok sógor, nem merne még kend másoccor kípen vágni ?
Alig fejezem be a szót, hát piiff, ojjan csárdást adott, hogy majd 

az asztal szilibe vágtam az állam.
De harmaccor nem merné kend ezt megreckérozni ?
Még alig keztem el a mondókámat, úgy pofon cserdített, hogy 

rögvest, rám jött a csuklás.
Íííínye, hogy fussál verset a futópokolvarral, hát e meg mán 

mi vót ?
De nyargalt is a fiju. Én meg utánna a lőccsel.
Hanem sehosse írtem utói, mer ahogy kiirkeztiink a Csicsogó 

térre, hát eltűnt a szemejim elől, oszt én nekem meg a lábom közzé 
szorult a lőcs, ojjant vágóttam én, mint egy svájcer marha.

Hanem majd kihúzza ü én tíillem a lutriját, mer éngem többet 
nem vág kípen, mer nem ülök vélle egy asztalho. Az Isten szígyeníccse 
meg ütet.

Nagy különbség.
— Érdekes ez a dal . . . Tudja, hogy micsoda?
—- Azt a dalt tetszik érteni, amit a hölgy énekel, 

vagy azt, amit a zongorista kisér?

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

Aszogája! Van szeencsém *
Doktor ur! Mésztassék helet 
paancsolni. Bootválkozni mész- 
tatik? Igen is kéem. Alaposan?
Oh! kéem én ezt igen alaposan 
szoktam végezni. Lesz ez is 
olan alapos, mint Doktor ur 
csatornázási tanulmánya kéem.
Ne fecsegjek? Pádon kéem!
Persze, persze. A csatonázás 
nem bootválás vagy hajnyiás.
Ez igaz kéem ! De bátor va-j 
gyök megjegyezni, hogy a! 
trahomához sem hasonlit kéem.
Csintalan ember ez a Révi.
Még azt írja a Doktor úrról, 
hogy minden lében kanál mésztatik lenni kéem. Hát ez 
kéem hatáozottan mondom, ágalom! Met a Gotempler 
tagjai a „lében“ nem szoktak kéem kanalazni. Ugye kéem? 
Ezt a Doktor ur, mint „mentő“ orvos bizonyithatja is. 
Igazán szönyü állapotok vannak itt nálunk. Megéjük ma 
holnap, hogy „mentési munkálatok*-at is eltiltják. Hullám 
ur kéem ! a baluszt szépen kikötni. Burger doktor ur leg­
közelebb megmenti az ártézi kutak vészéiben fogó becsü­
letét. Viz helett mint igazi Gottemplerista boái fogja 
megtölteni.

Nyelvtan.
Pista, mondd a gyermek szó többesszámát! 
Ikrek.

Világhírű borsalino kalapok 
:: Elegáns nyakkendők :: 
Házilag készült férfi ingek

Lengyel Samu
! I

Üní
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Félreértés.
Bakfis: — Mama, mit hordanak abba a szemközti boltba. 
Mama : Zálogot, mert az zálogház.
Bakfis-. — Csókot is adnak érte ?
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E képen van egy harmadik is,
De hol s merre van a his hamis?
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Óriási.
— Én láttam egy katonát, aki két méternél magasabb volt. 
— No, én láttam egy olyan magas embert, hogy le 

kellett térdelnie, ha meg akarta vakarni a fejebubját.

Karambol Flórián.
Beszól a napokban egy 

izraelita a pénztárnál és kér 
egy jegyet.

— Kedves fiatal ur, ezen 
a vonaton nem szállítanak vad­
állatokat — enyelgek véle.

Kérdi aztán, hogy mimó­
don jön ő a vadállatokhoz ?

— Mert hirtelen, a hogy 
benyomta az ormányát, azt 
hittem, valami fiók elefánttal 
állok szembe.

A fiú bejelentett és én 
még nagyobb orrt kaptam, mint 
az övé.

— Tudja Ön Karambol, 
mi az a legkorábbi ? — kérdi 
a felügyelő ur.

— Nü ná ! Én ne tudnám ! 
Hát egy soronkivüli előléptetés. 

— És a legkésőbbi ? !
— Ha legalább 8 évig elfelejtkeznek valakiről, mint 

én rólam is.
— És ki Önnek a portektora ?
— Az Ur Isten !
— Helyes! Majd beszélek vélle.

Kényes helyzet.
— Nagyságos ur, eltetszett veszteni ezt az erszényt. 
— Tartsd meg, fiam, becsületességed jutalmául.
— Tessék inkább egy hatost adni. — hiszen üres !

H.-sámsoni földön Lencsés-pusztán

232 magyar* hold
barna homoki birtok

^ bérbe kiadó. =
Vasúti megálló és rakodó a fö dsarkán 

Tamási puszta.
12 hold dohánytermelés,

búza, általában mindenféle gazdasági vete- 
ménynek megfelelő, 5 cse édlakás, 2 dohány 
hodaj, urilakás, 62 métere.-) istálló egyébb 
gazdasági épületek. 232

Értekezhetni

Szent Anna-utca 62.

Borbélynál.
— Megnyirjam a haját, nagyságos ur?
— Nem, barátom . . . Szépen fonja kontyba és tüzzen 

beléje egy piros szalagot!

kerté-

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

Debreczen, Piac-u. 20. sz.
városháza épületében.

Dús választékban vannak:
Vi-vi, aczcl, lém, gazdasági és konyha 

íelszerelesi áru cikkek.
l/orfj hntnrnk Fürdőkádak, Jégszek 
Aul II UUIUIUki rények. Szöllészeti és

zen szerszámok es Permetezők
tüskés sodronyok. ^ 

>Épület ésbutorvasalások. 
Teljes konyha fi0,iC7íjja|/ Revol- 
íelszerelesek UGpdílJJŰIV verek és
fÄklöporaruda4sr,rrmÄ

Telefon szám 29.
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F HAPRÓ HIRDETÉSEK.
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fm# :i tUjZ könnyű fédeves kocsi jutányosán eladó.egy jo Haroaii leo oiajutő 57. szám ai-.n.

Képek bekere- 
tezése dús vá­
lasztékban és 
azoknak szak­
szerű kerítése, 
egyszerű és mo­
dern kivitelben. 
Edények köl­
csön adatnak. 
Üveg biztosí­
tást a legjHiá­
nyosabb árban 
:: elfogadok. ::

ilaltner
Gyula,

DEBRECEN
Piac-utca 49.

:: Megyeházzal szemben. ::

Telefon: 468. sz. 
Alapittatott: 1801.

Épület, diszmü 
üvegezési és 
portálé vállalat. 
Ezeket ajánlja 
a T. c. építész 
és épitettő urak 
becses figyel­
mébe. Költség- 
vetéssel kész­
séggel szol- 
:: gálhatok. ::

SZENDRÖ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1878.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér­
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

kiváló finom Tokajvidéki

: SZOMORODNI BOR:
kicsinyben éss ^Isseim. k

Hllt-11. 34. ifj. Dávid Sándor Telefon 273, |

és utazásiUri-divat cikkek Mi=kek
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.""^

«»- 3» ■-*»>«- ar,*. na „
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

5 diszmü-bádogos munkák vállalata.
I lilo «1 »- Hí iiselet s JEei:rlB star,*®-.- 5.
I 5 ■»„»«*;e; ssssaa-s«54

»#•1

Telefon szám 321. 14

Villamos világítást, erőátvitelt, \ illamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
VfilflVari f debreceni első clektrotecnika 
# ulvvai l vállalata Kossuth-utca l-ső szám
_________Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Msssbutor

TelefonTelefon

és sodrony ágybetét késsstö

Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
We-yyszerübb vasbutort és sodrony ágybetétet.

Mindennemű javítást elvállalok. -401

Alapittatott 1867-ben.

VÉGH GYULA
szues m.

Szőrme ára szabó és
szürszabó kellékek raktára

Fő-utca 42. szám DEBRECEN Gyarmati palota.
Alapittatott 1867-ben.

Elsőrangú modern és legnagyobb

molykár elleni megóvó és liztosilö Oeraktározási
vállalat

Fő-utca 42. Gyarmati palota.
Tisztelettel é. a nagyérdemű közönséget, 

hogy mindennemű férfi és női szőrmés ruhá at 
csakis szücsmesterhez adhatjuk megóvásra, me t 
ott állandó szakszerű és szagtalan megóvás! ve­
zetés alatt gondoztatnak. Kérem a. n. é. közönséget 
hogy további nagybecsű bizalmával megbizatni 
kegyeskedjék. Tűzkár ellen minden ruhadarab biz­
tosítva van, e célra épített raktárakban, 548

Teljes tisztelettel
Gy

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 335

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

M* K3 E* RE C3 E5 IV.

%

Nyomatott a .Debreceni nyomdájában


